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GLI SPECIALISTI
DEI PATTINI A ROTELLE
Un’azienda giovane e dinamica che da sempre coniuga alta tecnologia e manualità.
Ogni giorno il nostro team mette tutto il suo impegno per dare agli atleti di tutto il 
mondo un prodotto di alta qualità, affidabile e all’altezza delle prestazioni.

THE ROLLER SKATES SPECIALISTS
A young and dynamic company that combines high technology and manual skills.
Our daily commitment provides an high-quality, reliable product to athletes from all over the world.

LOS ESPECIALISTAS EN PATINES
Una empresa joven y dinámica que siempre ha combinado alta tecnología y habilidades manuales.
Cada día nuestro equipo pone todo su empeño en proporcionar a los atletas de todo el mundo un producto fiable 
y de alta calidad.
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PRIMI PASSI
FIRST STEPS
INICIACIÓN

TelaI • Plates • Planchas  MIRAGE • VARIANT F
Ruote • Wheels • Ruedas  BOXER
Freni • Toestops • Frenos  GRIGIO • ROSA
Cuscinetti • Bearings • Rodamientos  ABEC 1
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MIRAGE

Para la iniciación al patinaje.Designed for entry-level skating.

MEDIDAS   100 - 110 - 120 - 130 - 140 - 150 - 160 - 170
BASES   Fibra antigolpes
SUSPENSIONES   Goma
TRENES   Fibra antigolpes - Ejes de acero de 7 mm
FRENOS   Blancos
ÁNGULOS DE DIRECCIÓN   -

SIZES   100 - 110 - 120 - 130 - 140 - 150 - 160 - 170
BASES   Shockproof fiber
CUSHIONS   Rubber
TRUCKS   Shockproof fiber - 7mm steel axles
TOE STOPS   White
ANGLES   -

MISURE   100 - 110 - 120 - 130 - 140 - 150 - 160 - 170
SOLETTE   Fibra antiurto
SOSPENSIONI   Gomma
CROCIERE   Fibra antiurto - Assi acciaio 7mm
FRENI   Bianchi
ANGOLAZIONE STERZI   -

Pensato per l’approccio ai pattini a rotelle.
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MISURE   90 - 100 -110 - 120 - 130 - 140 - 150 - 160 - 170 - 180 - 190
SOLETTE   Alluminio
SOSPENSIONI   Gomma naturale
CROCIERE   Fibra antiurto - Assi acciaio 7mm
FRENI   Grigi
ANGOLAZIONE STERZI   16°

SIZES   90 - 100 -110 - 120 - 130 - 140 - 150 - 160 - 170 - 180 - 190
BASES   Aluminum
CUSHIONS   Natural rubber
TRUCKS   Shockproof fiber - 7mm steel axles
TOE STOPS   Grey
ANGLES   16°

MEDIDAS   90 - 100 -110 - 120 - 130 - 140 - 150 - 160 - 170 - 180 - 190
BASES   Aluminio
SUSPENSIONES   Goma natural
TRENES   Fibra antigolpes - Ejes de acero de 7 mm
FRENOS   Grises
ÁNGULOS DE DIRECCIÓN   16°

Piastra intermedia che può essere usata fino all’esecu-
zione del salto del 3 (Waltz).

Intermediate plate that can be used until the execution 
of the Walt Jump.

Plancha intermedia que se puede utilizar hasta la eje-
cución del salto de 3 (Vals).

VARIANT F



IL PROFILO
Profile - Perfil
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DIÁMETRO   57 mm
PERFIL   27 mm
DUREZA   n/a

Las ruedas Boxer están diseñadas para la iniciación 
al patinaje.

DIAMETER   57 mm
PROFILE   27 mm
HARDNESS   n/a

The Boxer wheels are designed for entry-level roll-
er skating.

DIAMETRO   57 mm
PROFILO   27 mm
DUREZZE   n/d

Le ruote Boxer sono pensate per l’approccio ai pattini 
a rotelle.

BOXER
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RESISTENZA ALL'ABRASIONE   * * * *
GRIP   * *
ELASTICITÀ   * *
DIMENSIONI   50 mm

ABRASION RESISTANCE   * * * *
GRIP   * *
ELASTICITY   * *
DIMENSION   50 mm

RESISTENCIA A LA ABRASIÓN   * * * *
AGARRE   * *
ELASTICIDAD   * *
DIMENSION   50 mm

Pensati per l’approccio ai pattini a rotelle. Data la loro 
particolare mescola possono anche essere utilizzati 
su superfici outdoor.

Designed for entry-level roller skating. Given their 
unique composition, they can be used both for indoor 
and outdoor skating.

Pensados para la iniciación al patinaje. Dada su parti-
cular mezcla de componentes también se puede utili-
zar en superfícies exteriores.

GRIGIO
Grey • Gris
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RESISTENZA ALL'ABRASIONE   * * * *
GRIP   * *
ELASTICITÀ   * *
DIMENSIONI   50 mm

ABRASION RESISTANCE   * * * *
GRIP   * *
ELASTICITY   * *
DIMENSION   50 mm

RESISTENCIA A LA ABRASIÓN   * * * *
AGARRE   * *
ELASTICIDAD   * *
DIMENSION   50 mm

Pensati per l’approccio ai pattini a rotelle. 
Il freno Rosa è disponibile solo come accessorio 
venduto separatamente.

Designed for entry-level roller skating. 
The Pink toestop is available solely as an accessory 
sold separately.

Pensados para la iniciación al patinaje.
El freno Rosa está disponible solo como accesorio de 
venta posterior.

ROSA
Pink • Rosa
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ABEC   1 (627 - Z - C3)
FORO CENTRALE   Ø 7 mm
DIAMETRO ESTERNO   Ø 22 mm
TIPOLOGIA   Semi schermato

ABEC   1 (627 - Z - C3)
CENTRAL HOLE   Ø 7 mm
OUTER DIAMETER   Ø 22 mm
TYPE   One side shielded

ABEC   1 (627 - Z - C3)
AGUJERO CENTRAL   Ø 7 mm
DIÁMETRO EXTERNO   Ø 22 mm
TIPOLOGÍA   Semi blindado

Pensati per l’approccio ai pattini a rotelle. Designed for entry-level roller skating. Pensados para la iniciación al patinaje.

ABEC 1



SALTI SEMPLICI
SINGLE JUMPS
SALTOS SIMPLES

TelaI • Plates • Planchas  VARIANT M • VARIANT C
Ruote • Wheels • Ruedas  MAGNUM
Freni • Toestops • Frenos  GRIGIO • BIANCO
Cuscinetti • Bearings • Rodamientos  ABEC 3
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VARIANT M

MISURE   90 - 100 -110 - 120 - 130 - 140 - 150 - 160 - 170 - 180 - 190
SOLETTE   Alluminio
SOSPENSIONI   Gomma naturale
CROCIERE   Alluminio - Assi acciaio 7 mm
FRENI   Grigi 
ANGOLAZIONE STERZI   16°

SIZES   90 - 100 -110 - 120 - 130 - 140 - 150 - 160 - 170 - 180 - 190
BASES   Aluminum
CUSHIONS   Natural rubber
TRUCKS   Aluminum - 7 mm steel axles
TOE STOPS   Grey 
ANGLES   16°

MEDIDAS   90 - 100 -110 - 120 - 130 - 140 - 150 - 160 - 170 - 180 - 190
BASES   Aluminio
SUSPENSIONES   Goma natural
TRENES   Aluminio - Ejes de acero de 7 mm
FRENOS   Grises 
ÁNGULOS DE DIRECCIÓN   16°

Piastra pensata per gli atleti che effettuano salti da una 
rotazione fino all’Axel.

Designed for athletes who execute single-rotation 
jumps, through to the single Axel.

Diseñada para patinadores que realizan saltos de una 
rotación y hasta el Axel.
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VARIANT C

MISURE   90 - 100 -110 - 120 - 130 - 140 - 150 - 160 - 170 - 180 - 190
SOLETTE   Alluminio
SOSPENSIONI   Gomma naturale con click action
CROCIERE   Alluminio - Assi acciaio 7 mm
FRENI   Grigi 
ANGOLAZIONE STERZI   16°

SIZES   90 - 100 -110 - 120 - 130 - 140 - 150 - 160 - 170 - 180 - 190
BASES   Aluminum
CUSHIONS   Natural rubber with click action
TRUCKS   Aluminum - 7 mm steel axles
TOE STOPS   Grey 
ANGLES   16°

MEDIDAS   90 - 100 -110 - 120 - 130 - 140 - 150 - 160 - 170 - 180 - 190
BASES   Aluminio
SUSPENSIONES   Goma natural con click action
TRENES   Aluminio - Ejes de acero de 7 mm
FRENOS   Grises 
ÁNGULOS DE DIRECCIÓN   16°

Piastra  pensata per gli atleti che eseguono i primi salti 
doppi e che allenano trottole abbassate e ad angelo.

Designed for athletes who execute the first double-
rotation jumps, as well as sit-spins and camel-spins.

Diseñada para patinadores que realizan los primeros 
saltos dobles y que entrenan piruetas bajas y ángel.



IL PROFILO
Profile - Perfil
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MAGNUM

DIÁMETRO   57 - 55 mm
PERFIL   27 mm
DUREZA   49 / 53 / 57 / 60 Shore D

Las ruedas Magnum están diseñadas para la precom-
petición y son el complemento ideal para la plancha 
Variant.

DIAMETER   57 - 55 mm
PROFILE   27 mm
HARDNESS   49 / 53 / 57 / 60 Shore D

The Magnum wheels are designed for intermedi-
ate-level roller skating, and are the ideal pair for the 
Variant plate.

DIAMETRO   57 - 55 mm
PROFILO   27 mm
DUREZZE   49 / 53 / 57 / 60 Shore D

Le ruote Magnum sono pensate per il preagonismo e 
sono l’ideale complemento dei telai Variant.
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RESISTENZA ALL'ABRASIONE   * * * *
GRIP   * * *
ELASTICITÀ   * * *
DIMENSIONI   50 mm

ABRASION RESISTANCE   * * * *
GRIP   * * *
ELASTICITY   * * *
DIMENSION   50 mm

RESISTENCIA A LA ABRASIÓN   * * * *
AGARRE   * * *
ELASTICIDAD   * * *
DIMENSION   50 mm

I freni Bianchi sono pensati per aiutare l’atleta a 
impostare i primi salti complessi.

The White toestops are designed to assist athletes in 
beginning their first complex jumps.

Los frenos Blancos estan pensados para ayudar al 
patinador a realizar los primeros saltos complejos.

BIANCO
White • Blanco



18

ABEC   3 (627 - Z - C3)
FORO CENTRALE   Ø 7 mm
DIAMETRO ESTERNO   Ø 22 mm
TIPOLOGIA   Semi schermato

ABEC   3 (627 - Z - C3)
CENTRAL HOLE   Ø 7 mm
OUTER DIAMETER   Ø 22 mm
TYPE   One side shielded

ABEC   3 (627 - Z - C3)
AGUJERO CENTRAL   Ø 7 mm
DIÁMETRO EXTERNO   Ø 22 mm
TIPOLOGÍA   Semi blindado

Pensati per il preagonismo, sono il completamento 
ideale per le ruote Magnum.

Designed for intermediate-level roller skating, are the 
optimal pair for the Magnum wheels.

Diseñados para carreras precompetitivas, son el 
complemento ideal para las ruedas Magnum.

ABEC 3



SALTI DOPPI
DOUBLE JUMPS
SALTOS DOBLES

TelaI • Plates • Planchas  MISTRAL
Ruote • Wheels • Ruedas  GIOTTO
Freni • Toestops • Frenos  AMBRA • CAPPUCCINO
Cuscinetti • Bearings • Rodamientos  ABEC 5
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MISURE   120 - 130 - 140 - 150 - 160 - 170 - 180 - 190 - 200 - 210
SOLETTE   Alluminio DX/SX
SOSPENSIONI   Elastomero con click action
CROCIERE   Alluminio - Assi acciaio 7 mm
FRENI   Ambra 
ANGOLAZIONE STERZI   16°

SIZES   120 - 130 - 140 - 150 - 160 - 170 - 180 - 190 - 200 - 210
BASES   Alumium right / left
CUSHIONS   Elastomer with click action
TRUCKS   Aluminum - 7 mm steel axles
TOE STOPS   Ambra 
ANGLES   16°

MEDIDAS   120 - 130 - 140 - 150 - 160 - 170 - 180 - 190 - 200 - 210
BASES   Aluminio derecha/izquierda
SUSPENSIONES   Elastómero con click action
TRENES   Aluminio - Ejes de acero de 7 mm
FRENOS   Ambra 
ÁNGULOS DE DIRECCIÓN   16°

Per gli atleti che eseguono salti doppi e trottole di 
livello avanzato.

For athletes who execute double-rotation jumps and 
advanced spins.

Para atletas que realizan saltos dobles y giros de 
nivel avanzado.

MISTRAL



IL PROFILO
Profile - Perfil
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DIÁMETRO   57 - 55 mm
PERFIL   21 mm
DUREZA   47 / 49 / 53 / 57 / 60 Shore D

Las ruedas Giotto están diseñadas para su uso en com-
peticiones y son las ruedas más populares de Roll-Line.

DIAMETER   57 - 55 mm
PROFILE   21 mm
HARDNESS   47 / 49 / 53 / 57 / 60 Shore D

The Giotto wheels are designed for competition-level 
and are the most popular Roll-Line wheels.

DIAMETRO   57 - 55 mm
PROFILO   21 mm
DUREZZE   47 / 49 / 53 / 57 / 60 Shore D

Le ruote Giotto sono pensate per l’agonismo e sono le 
ruote più popolari di Roll-Line.

GIOTTO
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RESISTENZA ALL'ABRASIONE   * * *
GRIP   * * * *
ELASTICITÀ   * * * * *
DIMENSIONI   50 mm

ABRASION RESISTANCE   * * *
GRIP   * * * *
ELASTICITY   * * * * *
DIMENSION   50 mm

RESISTENCIA A LA ABRASIÓN   * * *
AGARRE   * * * *
ELASTICIDAD   * * * * *
DIMENSION   50 mm

I freni Ambra sono pensati per l’agonismo e sono i freni 
più popolari di Roll-Line.

The Ambra toestops are designed for competition-level, 
and are the most popular Roll Line toestops.

Los frenos Ambra están pensados para la competición 
y son los frenos más populares de Roll-Line.

AMBRA
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RESISTENZA ALL'ABRASIONE   * *
GRIP   * * * * *
ELASTICITÀ   * * * * *
DIMENSIONI   50 mm

ABRASION RESISTANCE   * *
GRIP   * * * * *
ELASTICITY   * * * * *
DIMENSION   50 mm

RESISTENCIA A LA ABRASIÓN   * *
AGARRE   * * * * *
ELASTICIDAD   * * * * *
DIMENSION   50 mm

I freni Cappuccino sono pensati per l’esecuzione di 
salti doppi/tripli e sono un’alternativa più morbida ai 
freni Ambra.

The Cappuccino toestops are designed for the execu-
tion of double-and triple-rotation jumps, and are a soft-
er alternative to the ambra toestops.

Los frenos Cappuccino están pensados para la eje-
cución de saltos dobles/triples y son una opción mas 
blanda al freno Ambra.

CAPPUCCINO



24

ABEC 5

ABEC   5 (627 - C3)
FORO CENTRALE   Ø 7 mm
DIAMETRO ESTERNO   Ø 22 mm
TIPOLOGIA   Aperto

ABEC   5 (627 - C3)
CENTRAL HOLE   Ø 7 mm
OUTER DIAMETER   Ø 22 mm
TYPE   Open

ABEC   5 (627 - C3)
AGUJERO CENTRAL   Ø 7 mm
DIÁMETRO EXTERNO   Ø 22 mm
TIPOLOGÍA   Abierto

Pensati per l’agonismo, sono il completamento ideale 
per le ruote Giotto.

Designed for competitions, are the ideal complement 
to Giotto wheels.

Diseñados para competición, son el complemento 
ideal para las ruedas Giotto.



SALTI TRIPLI
TRIPLE JUMPS
SALTOS TRIPLES

TelaI • Plates • Planchas  MATRIX • EVO
Ruote • Wheels • Ruedas  DEVIL • PROFESSIONAL
Freni • Toestops • Frenos  AMBRA • NERO
Cuscinetti • Bearings • Rodamientos  ABEC 9
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MATRIX

MISURE   140 - 150 - 160 - 170 - 180
SOLETTE   Ergal DX/SX
SOSPENSIONI   Elastomero con click action e assetto ribassato
CROCIERE   Alluminio - Assi acciaio 7 mm e assetto ribassato
FRENI   Ambra 
ANGOLAZIONE STERZI   16°

SIZES   140 - 150 - 160 - 170 - 180
BASES   Ergal right / left
CUSHIONS   Elastomer with click action and lowered trim
TRUCKS   Aluminum - 7 mm steel axles and lowered trim
TOE STOPS   Ambra 
ANGLES   16°

MEDIDAS   140 - 150 - 160 - 170 - 180
BASES   Ergal derecha/izquierda
SUSPENSIONES   Elastómero con click action y configuración baja
TRENES   Aluminio - Ejes de acero de 7 mm y configuración baja
FRENOS   Ambra 
ÁNGULOS DE DIRECCIÓN   16°

Per gli atleti che eseguono i primi salti tripli e trottole 
di livello avanzato.

For athletes who execute the first triple-rotation jumps 
and advanced spins.

Para patinadores que realizan los primeros saltos tri-
ples y giros de nivel avanzado.
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EVO

MISURE   130 - 135 - 140 - 145 - 150 - 155 - 160 - 165 - 170 - 175 - 180 - 190
SOLETTE   Ergal DX/SX Angolatura differenziata
SOSPENSIONI   Elastomero con click action e assetto ribassato
CROCIERE   Alluminio - Assi acciaio 7 mm e assetto ribassato
FRENI   Ambra 
ANGOLAZIONE STERZI   18 ° anteriore - 15° posteriore

SIZES   130 - 135 - 140 - 145 - 150 - 155 - 160 - 165 - 170 - 175 - 180 - 190
BASES   Ergal right / left - Differentiated angle
CUSHIONS   Elastomer with click action and lowered trim
TRUCKS   Aluminum - 7 mm steel axles and lowered trim
TOE STOPS   Ambra 
ANGLES   18° front - 15° rear

MEDIDAS   130 - 135 - 140 - 145 - 150 - 155 - 160 - 165 - 170 - 175 - 180 - 190
BASES   Ergal derecha/izquierda -Ángulo diferenciado
SUSPENSIONES   Elastómero con click action y configuración baja
TRENES   Aluminio - Ejes de acero de 7 mm y configuración baja
FRENOS   Ambra 
ÁNGULOS DE DIRECCIÓN   18° anterior - 15° posterior

Per gli atleti di alto livello che eseguono salti tripli e 
trottole di livello avanzato richiedenti il massimo dal 
proprio pattino.

For high-level athletes who execute triple-rotation 
jumps and advanced spins, requiring the maximum 
performance from their skates.

Para deportistas de alto nivel que realizan saltos tri-
ples y giros de nivel avanzado exigiendo al máximo 
sus patines.



IL PROFILO
Profile - Perfil
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DEVIL

DIÁMETRO   57 mm
PERFIL   24 mm
DUREZA   36 / 39 / 42 / 45 / 47 / 49 / 53 Shore D

La rueda Devil está diseñada para un alto rendimiento y 
para adaptarse a muchos tipos de superficies, aportando 
al patinador un agarre óptimo sin perder velocidad.

DIAMETER   57 mm
PROFILE   24 mm
HARDNESS   36 / 39 / 42 / 45 / 47 / 49 / 53 Shore D

The Devil wheels are designed for high-level roller skat-
ing, and to adapt your skating to many different surfaces, 
particularly very slippery ones, without compromising on 
speed and roll.

DIAMETRO   57 mm
PROFILO   24 mm
DUREZZE   36 / 39 / 42 / 45 / 47 / 49 / 53 Shore D

Le ruote Devil sono pensate per l’alto rendimento e per 
adattarsi a molti tipi di superficie ed in particolare a 
quelle più scivolose senza rinunciare alla velocità.



IL PROFILO
Profile - Perfil
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PROFESSIONAL

DIÁMETRO   57 mm
PERFIL   24 mm
DUREZA   92 / 95 / 97 / 99 Shore A

Professional (Fox, Panther, Mustang, Leopard) es la serie 
tradicional de ruedas Roll-Line que ofrece una sensación 
de agarre seguro en cualquier ocasión y sobre cualquier 
tipo de superficie.

DIAMETER   57 mm
PROFILE   24 mm
HARDNESS   92 / 95 / 97 / 99 Shore A

Professional (Fox, Panther, Mustang, Leopard) is 
the traditional series of Roll-Line wheels, which 
offer a sureness of grip on any surface and in 
any instance.

DIAMETRO   57 mm
PROFILO   24 mm
DUREZZE   92 / 95 / 97 / 99 Shore A

Professional (Fox, Panther, Mustang, Leopard) è la 
serie di ruote tradizionale di Roll-Line che rappresenta 
una sicurezza di tenuta in ogni occasione e su qualsia-
si tipo di superficie.
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RESISTENZA ALL'ABRASIONE   * * * * *
GRIP   * * *
ELASTICITÀ   * * * *
DIMENSIONI   50 mm

ABRASION RESISTANCE   * * * * *
GRIP   * * *
ELASTICITY   * * * *
DIMENSION   50 mm

RESISTENCIA A LA ABRASIÓN   * * * * *
AGARRE   * * *
ELASTICIDAD   * * * *
DIMENSION   50 mm

I freni Neri sono l’ultima novità introdotta da Roll-Line e 
sono un'alternativa più dura ai freni Ambra per pattina-
tori con una puntata molto forte.

The Black toestops are the latest to have been intro-
duced by Roll Line and and are a harder alternative to 
the Ambra for athletes with a very strong pick phase.

El freno Negro son la última novedad de Roll-Line y son 
una alternativa más dura a los frenos Ambra para pati-
nadores con una fase de picado muy fuerte.

NERO
Black • Negro
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ABEC 9

ABEC   9 (627 - Z - C3)
FORO CENTRALE   Ø 7 mm
DIAMETRO ESTERNO   Ø 22 mm
TIPOLOGIA   Semi schermato

ABEC   9 (627 - Z - C3)
CENTRAL HOLE   Ø 7 mm
OUTER DIAMETER   Ø 22 mm
TYPE   One side shielded

ABEC   9 (627 - Z - C3)
AGUJERO CENTRAL   Ø 7 mm
DIÁMETRO EXTERNO   Ø 22 mm
TIPOLOGÍA   Semi blindado

I cuscinetti ABEC 9 sono pensati per l’alto rendimento e 
rappresentano la migliore opzione per questa disciplina.

The bearings ABEC 9 are designed for high perfor-
mance and represent the best option for this discipline.

Los rodamientos ABEC 9 están diseñados para alto rendi-
miento y representan la mejor opción para esta disciplina.



DANCE
DANCE
DANZA

TelaI • Plates • Planchas  DANCE
Ruote • Wheels • Ruedas  ICE
Freni • Toestops • Frenos  AMBRA • MINI STOPPER
Cuscinetti • Bearings • Rodamientos  SPEED MAX



33

DANCE

MISURE   130 - 140 - 150 - 160 - 170 - 180 - 190
SOLETTE   Ergal SX/DX
SOSPENSIONI   Elastomero con click action
CROCIERE   Alluminio - Assi acciaio 7 mm
FRENI   Ambra 
ANGOLAZIONE STERZI   18°

SIZES   130 - 140 - 150 - 160 - 170 - 180 - 190
BASES   Ergal right/left
CUSHIONS   Elastomer with click action
TRUCKS   Aluminum - 7 mm steel axles
TOE STOPS   Ambra 
ANGLES   18°

MEDIDAS   130 - 140 - 150 - 160 - 170 - 180 - 190
BASES   Ergal derecha/izquierda
SUSPENSIONES   Elastómero con click action
TRENES   Aluminio - Ejes de acero de 7 mm
FRENOS   Ambra 
ÁNGULOS DE DIRECCIÓN   18°

Pensato specificamente per le discipline della Danza 
(Style, Free, Coppie). Può essere proficuamente utiliz-
zato anche nelle discipline dei gruppi (Quartetti, Preci-
sion, Gruppi Show).

Designed specifically for the disciplines of Dance 
(style, free, and couples). It can be successfully utilized 
also in group disciplines (quartet, precision, and show 
group).

Diseñada específicamente para las disciplinas de 
Danza (Individual o Parejas). También se puede uti-
lizar en disciplinas de grupo (Cuartetos, Precisión, 
Grupos Show).



IL PROFILO
Profile - Perfil
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ICE

DIAMETRO   61 mm
PROFILO   24 mm
DUREZZE   88 / 90 / 92 / 95 / 97 Shore A

DIAMETER   61 mm
PROFILE   24 mm
HARDNESS   88 / 90 / 92 / 95 / 97 Shore A

DIÁMETRO   61 mm
PERFIL   24 mm
DUREZA   88 / 90 / 92 / 95 / 97 Shore A

Le ruote Ice sono le uniche pensate specificamente per 
le discipline della Danza (Style, Free, Coppie). Possono 
essere proficuamente utilizzate anche nelle discipline 
dei gruppi (Quartetti, Precision, Gruppi Show).

The Ice are the sole wheels designed exclusively for the 
disciplines of dance (Style, Free, Couples). They can also 
be used successfully for group disciplines (Quartet, Pre-
cision, Show Group).

Las Ice son las únicas ruedas diseñadas específicamente 
para la disciplina de Danza (Individual i/o Parejas). Este 
tipo de ruedas también se puede utilizar en la disciplina de 
grupos (Cuartetos, Precisión, Grupos Show).
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AMBRA

RESISTENZA ALL'ABRASIONE   * * *
GRIP   * * * *
ELASTICITÀ   * * * * *
DIMENSIONI   50 mm

ABRASION RESISTANCE   * * *
GRIP   * * * *
ELASTICITY   * * * * *
DIMENSION   50 mm

RESISTENCIA A LA ABRASIÓN   * * *
AGARRE   * * * *
ELASTICIDAD   * * * * *
DIMENSION   50 mm

I freni Ambra sono pensati per l’agonismo e sono i freni 
più popolari di Roll-Line.

The Ambra toestops are designed for competition-level, 
and are the most popular Roll Line toestops.

Los frenos Ambra están pensados para la competición 
y son los frenos más populares de Roll-Line.
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MINI STOPPER

RESISTENZA ALL'ABRASIONE   * * * * *
GRIP   *
ELASTICITÀ   *
DIMENSIONI   26 mm

ABRASION RESISTANCE   * * * * *
GRIP   *
ELASTICITY   *
DIMENSION   26 mm

RESISTENCIA A LA ABRASIÓN   * * * * *
AGARRE   *
ELASTICIDAD   *
DIMENSION   26 mm

I Mini Stopper sono pensati per sostituire il freno 
classico per l’esecuzione di esercizi che non preve-
dono l’uso del tampone proteggendo al contempo 
piastra e pavimento.

The Mini Stopper is designed to substitute the classic 
toestop for the execution of skating movements that 
do not require the use of a toestop, but still protect the 
frame and the skating surface.

El Mini Stopper está pensado para substituir el freno 
clásico para la ejecución de ejercicios que no precisan 
del uso del freno, de esta manera protegeremos la ros-
ca de la plancha y el pavimento.
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SPEED MAX

ABEC   9 (627 - Z - C3)
FORO CENTRALE   Ø 7 mm
DIAMETRO ESTERNO   Ø 22 mm
TIPOLOGIA   Semi schermato

ABEC   9 (627 - Z - C3)
CENTRAL HOLE   Ø 7 mm
OUTER DIAMETER   Ø 22 mm
TYPE   One side shielded

ABEC   9 (627 - Z - C3)
AGUJERO CENTRAL   Ø 7 mm
DIÁMETRO EXTERNO   Ø 22 mm
TIPOLOGÍA   Semi blindado

I cuscinetti Speed Max sono pensati per l’alto rendi-
mento e rappresentano la migliore opzione per que-
sta disciplina.

The bearings Speed Max are designed for high per-
formance and represent the best option for this 
discipline.

Los rodamientos Speed Max están diseñados para 
alto rendimiento y representan la mejor opción para 
esta disciplina.



OBBLIGATORIO
FIGURES AND LOOPS
OBLIGATORIO

TelaI • Plates • Planchas  SATURNO • GIOTTO • SPIN
Ruote • Wheels • Ruedas  MAGNUM OBB. • GIOTTO OBB.
Cuscinetti • Bearings • Rodamientos  SPEED MAX
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SATURNO

MISURE   100 - 110 - 120 - 130 - 140 - 150 - 160 - 170 - 180
SOLETTE   Alluminio
SOSPENSIONI MONTATE   Gomma naturale (Boccole) con click action
SOSPENSIONI EXTRA   Elastomero (Cerchi) con click action
CROCIERE   Alluminio - Assi acciaio 7 mm 
ANGOLAZIONE STERZI   20°

SIZES   100 - 110 - 120 - 130 - 140 - 150 - 160 - 170 - 180
BASES   Aluminium
MOUNTED SUSPENSION  Natural rubber (Loops) with click action
EXTRA SUSPENSION  Elastomer (Figures) with click action
TRUCKS   Aluminum - 7 mm steel axles 
ANGLES   20°

MEDIDAS   100 - 110 - 120 - 130 - 140 - 150 - 160 - 170 - 180
BASES   Aluminio
SUSPENSIÓN INSTALADA   Goma natural (Bucles) con click action
SUSPENSIÓN ADICIONAL   Elastómero (Escuela) con click action
TRENES   Aluminio - Ejes de acero de 7 mm 
ÁNGULOS DE DIRECCIÓN   20°

Disegnato per i pattinatori di medio livello, è l'ideale per 
la disciplina delle Boccole.

Designed for intermediate-level skating, is utilizable for 
the discipline of Loops.

Diseñada para patinadores de nivel medio, es perfecta 
para la disciplina de Bucles.
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GIOTTO

MISURE   120 - 130 - 140 - 150 - 160 - 170 - 180
SOLETTE   Alluminio
SOSPENSIONI MONTATE   Elastomero (Cerchi) con click action
SOSPENSIONI EXTRA   Elastomero (Cerchi) con click action
CROCIERE   Alluminio - Assi acciaio 7 mm 
ANGOLAZIONE STERZI   16°

SIZES   120 - 130 - 140 - 150 - 160 - 170 - 180
BASES   Aluminium
MOUNTED SUSPENSION  Elastomer (Figures) with click action
EXTRA SUSPENSION  Elastomer (Figures) with click action
TRUCKS   Aluminum - 7 mm steel axles 
ANGLES   16°

MEDIDAS   120 - 130 - 140 - 150 - 160 - 170 - 180
BASES   Aluminio
SUSPENSIÓN INSTALADA   Elastómero (Escuela) con click action 
SUSPENSIÓN ADICIONAL   Elastómero (Escuela) con click action
TRENES   Aluminio - Ejes de acero de 7 mm 
ÁNGULOS DE DIRECCIÓN   16°

Per i pattinatori di alto livello, telaio disegnato espres-
samente per i Cerchi. For high-level athletes, designed expressly for Figures.

Para patinadores de alto nivel, diseñada expresamente 
para Escuela.
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SPIN

MISURE   120 - 130 - 140 - 150 - 160 - 170 - 180
SOLETTE   Alluminio
SOSPENSIONI MONTATE   Elastomero (Cerchi) con click action
SOSPENSIONI EXTRA   Gomma naturale (Boccole) con click action
CROCIERE   Alluminio - Assi acciaio 7 mm 
ANGOLAZIONE STERZI   18°

SIZES   120 - 130 - 140 - 150 - 160 - 170 - 180
BASES   Aluminium
MOUNTED SUSPENSION  Elastomer (Figures) with click action
EXTRA SUSPENSION  Natural rubber (Loops) with click action
TRUCKS   Aluminum - 7 mm steel axles 
ANGLES   18°

MEDIDAS   120 - 130 - 140 - 150 - 160 - 170 - 180
BASES   Aluminio
SUSPENSIÓN INSTALADA   Elastómero (Escuela) con click action
SUSPENSIÓN ADICIONAL   Goma natural (Bucles) con click action
TRENES   Aluminio - Ejes de acero de 7 mm 
ÁNGULOS DE DIRECCIÓN   18°

Per i pattinatori di alto livello, è utilizzabile nelle discipli-
ne di Cerchi e Boccole.

Designed for high-level athletes, is utilizable for the dis-
ciplines of Figures and Loops.

Diseñada para patinadores de alto nivel, se puede utili-
zar tanto en Bucles como en Escuela.



IL PROFILO
Profile - Perfil
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DIAMETRO   63 mm
PROFILO   27 mm
DUREZZE   49 / 53 / 57 / 60 Shore D

DIAMETER   63 mm
PROFILE   27 mm
HARDNESS   49 / 53 / 57 / 60 Shore D

DIÁMETRO   63 mm
PERFIL   27 mm
DUREZA   49 / 53 / 57 / 60 Shore D

Le ruote Magnum sono perfette per l’esecuzione 
delle Boccole.

The Magnum wheels are perfect for the execution 
of Loops.

La rueda Magnum es perfecta para la ejecución 
de Bucles.

MAGNUM OBBLIGATORIO
Magnum figures/loops • Magnum obligatorio



IL PROFILO
Profile - Perfil
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DIAMETRO   63 mm
PROFILO   21 mm
DUREZZE   47 / 49 / 53 / 57 / 60 Shore D

DIAMETER   63 mm
PROFILE   21 mm
HARDNESS   47 / 49 / 53 / 57 / 60 Shore D

DIÁMETRO   63 mm
PERFIL   21 mm
DUREZA   47 / 49 / 53 / 57 / 60 Shore D

Le ruote Giotto sono perfette per l’esecuzione dei Cerchi.  The Giotto wheels are perfect for the execution of Figures. La rueda Giotto es perfecta para la ejecución de Escuela.

GIOTTO OBBLIGATORIO
Giotto figures/loops • Giotto obligatorio
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SPEED MAX

ABEC   9 (627 - Z - C3)
FORO CENTRALE   Ø 7 mm
DIAMETRO ESTERNO   Ø 22 mm
TIPOLOGIA   Semi schermato

ABEC   9 (627 - Z - C3)
CENTRAL HOLE   Ø 7 mm
OUTER DIAMETER   Ø 22 mm
TYPE   One side shielded

ABEC   9 (627 - Z - C3)
AGUJERO CENTRAL   Ø 7 mm
DIÁMETRO EXTERNO   Ø 22 mm
TIPOLOGÍA   Semi blindado

I cuscinetti Speed Max sono pensati per l’alto rendi-
mento e rappresentano la migliore opzione per que-
sta disciplina.

The bearings Speed Max are designed for high per-
formance and represent the best option for this 
discipline.

Los rodamientos Speed Max están diseñados para 
alto rendimiento y representan la mejor opción para 
esta disciplina.



TelaI • Plates • Planchas  LINEA
Ruote • Wheels • Ruedas  ZERO
Freni • Toestops • Frenos  AMBRA • BABY
Cuscinetti • Bearings • Rodamientos  ABEC 7-8MM • ABEC 9-8MM

IN-LINE
IN-LINE
IN-LINE
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LINEA

MISURE   7¼ - 8 - 8½ - 9 - 9¼ - 9¾ - 10 - 10¼ - 10¾ - 11¼
TAGLIE MONTAGGIO   Dal 190 al 300
ROCKER RANGE   Da 7’ a 9’
CUSCINETTI   Abec 7 (608 - ZZ - C3)
COMPATIBILITÀ RUOTE   Da Ø 64 a Ø 76
FRENI   Ambra

SIZES   7¼ - 8 - 8½ - 9 - 9¼ - 9¾ - 10 - 10¼ - 10¾ - 11¼
BOOT SIZES   From 190 to 300
ROCKER RANGE   From 7' to 9'
BEARINGS   Abec 7 (608 - ZZ - C3)
WHEEL COMPATIBILITY   From Ø 64 to Ø 76
TOE STOPS   Ambra

MEDIDAS   7¼ - 8 - 8½ - 9 - 9¼ - 9¾ - 10 - 10¼ - 10¾ - 11¼
MEDIDAS BOTAS   De 190 a 300
AJUSTE DE ROCKER   De 7' a 9'
RODAMIENTOS   Abec 7 (608 - ZZ - C3)
COMPATIBILIDAD DE RUEDAS   De Ø 64 a Ø 76
FRENOS   Ambra

Il pattino Linea presenta un nuovo rivoluzionario siste-
ma di regolazione a 6 posizioni in grado di simulare lo 
stesso rocker di una lama da ghiaccio.

The Linea plate presents a revolutionary system with 
6 adjustable positions in order to simulate the same 
rocking of the edge offered by an ice-skating.

La plancha Linea cuenta con un nuevo y revolucionario 
sistema de ajuste de 6 posiciones capaz de simular el 
mismo giro de una cuchilla de hielo.
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ZERO

DIAMETRO   64 - 68 - 72 - 76 mm
DUREZZE   82 - 86 Shore A

DIAMETER   64 - 68 - 72 - 76 mm
HARDNESS   82 - 86 Shore A

DIÁMETRO   64 - 68 - 72 - 76 mm
DUREZA   82 - 86 Shore A

Il perfetto abbinamento per il telaio Linea. The perfect partner for the Linea plate. La combinación perfecta para la plancha Linea.
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AMBRA

RESISTENZA ALL'ABRASIONE   * * *
GRIP   * * * *
ELASTICITÀ   * * * * *
DIMENSIONI   50 mm

ABRASION RESISTANCE   * * *
GRIP   * * * *
ELASTICITY   * * * * *
DIMENSION   50 mm

RESISTENCIA A LA ABRASIÓN   * * *
AGARRE   * * * *
ELASTICIDAD   * * * * *
DIMENSION   50 mm

I freni Ambra sono pensati per l’agonismo e sono i freni 
più popolari di Roll-Line.

The Ambra toestops are designed for competition-level, 
and are the most popular Roll Line toestops.

Los frenos Ambra están pensados para la competición 
y son los frenos más populares de Roll-Line.



49

BABY

RESISTENZA ALL'ABRASIONE   * * * *
GRIP   * * * *
ELASTICITÀ   * * * * *
DIMENSIONI   40 mm

ABRASION RESISTANCE   * * * *
GRIP   * * * *
ELASTICITY   * * * * *
DIMENSION   40 mm

RESISTENCIA A LA ABRASIÓN   * * * *
AGARRE   * * * *
ELASTICIDAD   * * * * *
DIMENSION   40 mm

I freni Baby sono la versione più piccola dei freni Am-
bra adatti alle taglie più piccole dei telai Linea.

The Baby toestops are the smaller version of the Ambra 
toestops, suited for the smaller sizes of the Linea plate.

Los frenos Baby son la versión más pequeña de los 
frenos Ambra adecuados para las medidas más pe-
queñas de las planchas Linea.
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ABEC 7 – 8 MM

ABEC   7 (608 - ZZ - C3)
FORO CENTRALE   Ø 8 mm
DIAMETRO ESTERNO   Ø 22 mm
TIPOLOGIA   Semi schermato

ABEC   7 (608 - ZZ - C3)
CENTRAL HOLE   Ø 8 mm
OUTER DIAMETER   Ø 22 mm
TYPE   One side shielded

ABEC   7 (608 - ZZ - C3)
AGUJERO CENTRAL   Ø 8 mm
DIÁMETRO EXTERNO   Ø 22 mm
TIPOLOGÍA   Semi blindado

I cuscinetti Abec 7 rappresentano un ottimo compro-
messo fra qualità e prezzo.

The bearings Abec 7 represent an excellent compro-
mise between quality and price.

Los rodamientos Abec 7 representan un excelente 
compromiso entre calidad y precio.
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ABEC 9 – 8 MM

ABEC   9 (608 - Z - C3)
FORO CENTRALE   Ø 8 mm
DIAMETRO ESTERNO   Ø 22 mm
TIPOLOGIA   Semi schermato

ABEC   9 (608 - Z - C3)
CENTRAL HOLE   Ø 8 mm
OUTER DIAMETER   Ø 22 mm
TYPE   One side shielded

ABEC   9 (608 - Z - C3)
AGUJERO CENTRAL   Ø 8 mm
DIÁMETRO EXTERNO   Ø 22 mm
TIPOLOGÍA   Semi blindado

I cuscinetti Abec 9 sono pensati per l’alto rendimento e 
sono la migliore opzione della propria categoria.

The bearings Abec 9 are designed for high perfor-
mance and are the best option in their category.

Los rodamientos Abec 9 están diseñados para un alto 
rendimiento y son la mejor opción en su categoria.



Manutenzione cuscinetti 
ESTRATTORE • STAR CLEAR • BAT OIL
Bearing maintenance
BEARING PRESS • STAR CLEAR • BAT OIL
Mantenimiento de rodamientos
EXTRACTOR • STAR CLEAR • BAT OIL

ACCESSORI
ACCESSORIES
ACCESORIOS
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L’estrattore Roll-Line è perfetto per l’operazione di inser-
zione e rimozione delle ruote.
Può essere allo stesso tempo portato nel trolley o 
montato su un banco di lavoro.
Può essere utilizzato con ruote fino a 70mm di diame-
tro e con cuscinetti da 7 o 8mm.
Grazie al suo gancio posteriore, l’estrattore può anche 
essere utilizzato per rimuovere i cuscinetti.

El Extractor Roll-Line es perfecto para quitar y poner 
los rodamientos a las ruedas.
Se puede transportar o bien montar sobre un banco 
de trabajo.
Se puede utilizar con ruedas de hasta 70mm de diám-
etro y con rodamientos de 7 o 8mm.
Gracias a su gancho trasero, el extractor también se 
puede utilizar para extraer los rodamientos.

The Roll-Line Bearing Press is perfect for the extraction 
and insertion of bearings from, and into the wheels.
Can be transported with you in your trolley, or mounted 
on a workstation.
Can be used with wheels up to 70mm in diameter, and 
with either 7mm or 8mm bearings.
With the attached hook, the bearing press can also be 
used to extract bearings.

ESTRATTORE
Bearing press • Extractor
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STAR CLEAR

Lo Star Clear è il prodotto originale Roll-Line ideale per la 
pulizia dei cuscinetti.
Lo speciale liquido detergente è perfetto per rimuovere 
polvere e altre impurità dai cuscinetti per prolungarne il 
tempo di utilizzo e l’efficienza.
Composto da una tanica da un litro e il barattolo shaker.
Seguire attentamente le istruzioni riportate sull’etichetta 
del prodotto.

Star Clear es el producto original de Roll-Line ideal para 
la limpieza de los rodamientos.
Este líquido detergente especial lo hace perfecto para 
quitar el polvo y otras impurezas que se acumulan en 
los rodamientos. De esta manera podemos prolongar 
su vida útil y su eficiencia.
Compuesto por una botella de 1 litro de capacidad y un 
bote con la cestita de limpieza incluida.
Seguir atentamente las instrucciones que se especifi-
can en la etiqueta del producto.

The Star Clear is a Roll-Line original product, ideal for 
cleaning bearings.
The special liquid detergent is perfect for removing dust 
and other impurities from bearings to prolong usability 
and effectiveness.
Composed of a one liter tank and the shaker jar.
Carefully follow the instructions on the product label.
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BAT OIL

Il Bat Oil di Roll-Line è il tocco finale successivo alla 
pulizia dei cuscinetti.
La mescola specifica penetra in profondità per un’ot-
tima lubrificazione.
Inoltre, forma uno strato protettivo che previene la for-
mazione di ruggine e ossidi.

El Bat Oil de Roll-Line es el toque final después de ha-
ber limpiado los rodamientos.
La mezcla específica penetra en profundidad para 
una óptima lubricación.
Además, este producto forma una capa protectora 
que previene la formación de óxido.

The Roll-Line Bat Oil is used as a final touch, following 
the cleaning of bearings.
The specific mixture deeply penetrates the bearing 
for optimal lubrication.
Moreover, the oil forms a protective layer that preven-
ts the formation of rust and oxidation.
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TAGLIE   XS, S-M, L-XL
COMPOSIZIONE LUPETTO   85% Polipropilene -
10% Poliammide - 5% Elastan
COMPOSIZIONE LEGGINS   74% Polipropilene -
18% Poliammide - 8% Gomma

SIZES   XS, S-M, L-XL
TURTLENECK COMPOSITION   85% Polypropylene -
10% Polyamide - 5% Elastane
LEGGINGS COMPOSITION   74% Polypropylene -
18% Polyamide - 8% Rubber

TALLAS   XS, S-M, L-XL
COMPOSICIÓN CAMISETA   85% Polipropileno -
10% Poliamida - 5% Elastano
COMPOSICIÓN LEGGINS   74% Polipropileno -
18% Poliamida - 8% Caucho

Le Tute Tecniche Roll-Line sono l’ideale per il tuo alle-
namento quotidiano! The Roll-Line Technical Suit is ideal for your daily training!

¡El Conjunto Técnico Roll-Line es ideal para tu entre-
no cotidiano!

TUTA TECNICA
Technical Suit • Conjunto Técnico
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TAGLIE   XS, S-M, L-XL
COMPOSIZIONE   85% Polipropilene - 10% Poliammide -
5% Elastan

SIZES   XS, S-M, L-XL
COMPOSITION  85% Polypropylene - 10% Polyamide -
5% Elastane

TALLAS   XS, S-M, L-XL
COMPOSICIÓN   85% Polipropileno - 10% Poliamida -
5% Elastano

Le Canotte Tecniche Roll-Line sono la fresca alternati-
va per i tuoi allenamenti estivi!

The Roll-Line Technical Tank-Top is the fresh alterna-
tive for your summer training!

La Camiseta Técnica Roll-Line es la fresca alternativa 
para tus entrenamientos de verano.

CANOTTA TECNICA
Technical Tank-Top • Camiseta Técnica
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TAGLIE   XS (36-38) - S/M (38-40) - L/XL (41-43)
COMPOSIZIONE   95% Poliammide - 3% Gomma - 2% Elastan

SIZES   XS (36-38) - S/M (38-40) - L/XL (41-43)
COMPOSITION   95% Polyamide - 3% Rubber - 2% Elastane

TALLAS   XS (36-38) - S/M (38-40) - L/XL (41-43)
COMPOSICIÓN   95% Poliamida - 3% Caucho - 2% Elastano

Le Calze Tecniche Roll-Line sono le uniche create ap-
positamente per il pattinaggio!

The Roll-Line Technical Socks are the only socks created 
exclusively for skating!

El Calcetín Técnico Roll-Line es el único creado es-
pecialmente para el patinaje.

CALZE TECNICHE
Technical Socks • Calcetín Técnico
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MISURE   42 cm (16.5″) H. x 30 cm (12″) L. x 18 cm (7″) P. SIZES   42cm (16.5″) H. x 30cm (12″) W. x 18cm (7″) D. MEDIDAS   42 cm (16,5″) alto x 30 cm (12″) ancho x 18 cm (7″) 
profundidad.

Con il Trolley Roll-Line la tua attrezzatura viaggia sem-
pre al tuo fianco!

With the Roll-Line Trolley your equipment always tra-
vels by your side! Con el Trolley Roll-Line tu equipo viaja siempre a tu lado!

TROLLEY



MISURE   42 cm (16.5″) H. x 30 cm (12″) L. x 18 cm (7″) P. SIZES   42cm (16.5″) H. x 30cm (12″) W. x 18cm (7″) D. MEDIDAS   42 cm (16,5″) alto x 30 cm (12″) ancho x 18 cm (7″) 
profundidad.

Il pratico Zaino da viaggio Roll-Line per portare i tuoi 
pattini sempre con te!

The practical Backpack to take your skates always 
with you!

La practica Mochila para llevar tus patines siempre 
contigo!

ZAINO
Backpack • Mochila



DATI TECNICI
TECHNICAL DATA
DATOS TÉCNICOS

Sospensioni • Cushions • Suspensiones
Tabelle montaggio • Mounting references • Tablas de montaje - EDEA
Tabelle montaggio • Mounting references • Tablas de montaje - RISPORT
Tabelle montaggio • Mounting references • Tablas de montaje - BELATI
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MATERIALE   Gomma
COLORI   Bianco (standard)
SUPERIORE   h. 19 mm - Ø 25 mm
INFERIORE   h. 9 mm - Ø 25 mm

MATERIALE   Gomma naturale
COLORI   Bianco - Verde - Ambra - Giallo
SUPERIORE   h. 21 mm - Ø 28 mm
INFERIORE   h. 15 mm - Ø 28 mm

MATERIALE   Elastomero
COLORI   Verde - Grigio - Azzurro - Trasparente - Giallo
SUPERIORE   h. 21 mm - Ø 28 mm - Standard
INFERIORE   h. 15 mm - Ø 28 mm - Conica

MATERIAL   Rubber
COLORS   White (standard)
TOP   h. 19 mm - Ø 25 mm
BOTTOM   h. 9 mm - Ø 25 mm

MATERIAL   Natural rubber
COLORS   White - Green - Brown - Yellow
TOP   h. 21 mm - Ø 28 mm
BOTTOM   h. 15 mm - Ø 28 mm

MATERIAL   Elastomer
COLORS   Green - Grey - Light blue - Clear - Yellow
TOP   h. 21 mm - Ø 28 mm - Standard
BOTTOM   h. 15 mm - Ø 28 mm - Conic

MATERIAL   Goma
COLORES   Blanco (standard)
SUPERIOR   h. 19 mm - Ø 25 mm
INFERIOR   h. 9 mm - Ø 25 mm

MATERIAL   Goma natural
COLORES   Blanco - Verde - Marrón - Amarillo
SUPERIOR   h. 21 mm - Ø 28 mm
INFERIOR   h. 15 mm - Ø 28 mm

MATERIAL   Elastómero
COLORES   Verde - Gris - Azul - Trasparente - Amarillo
SUPERIOR   h. 21 mm - Ø 28 mm - Estándar
INFERIOR   h.15 mm - Ø 28 mm - Cónica

MIRAGE VARIANT - SATURNO MISTRAL - DANCE

25 KG 35 KG

25 KG

25 KG

35 KG35 KG 45 KG

35 KG 45 KG50 KG 55 KG

70 KG50 KG 55 KG

70 KG

SOSPENSIONI
Cushions • Suspensiones



MATRIX EVO GIOTTO - SPIN
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MATERIALE   Elastomero
COLORI   Verde - Grigio - Azzurro - Trasparente - Giallo
SUPERIORE   h. 15 mm Ø 28 mm - Ribassata
INFERIORE   h. 15 mm - Ø 28 mm - Conica

MATERIALE   Elastomero
COLORI   Verde - Grigio - Azzurro - Trasparente - Giallo
SUPERIORE   h. 15 mm Ø 28 mm - Ribassata
INFERIORE   h. 15 mm - Ø 28 mm - Piatta

MATERIALE   Elastomero
COLORI   Verde - Grigio - Azzurro - Trasparente - Giallo
SUPERIORE   h. 21 mm Ø 28 mm - Standard
INFERIORE   h. 15 mm - Ø 28 mm - Piatta

MATERIAL   Elastomer
COLORS   Green - Grey - Light blue - Clear - Yellow
TOP   h. 15 mm Ø 28 mm - Lowered
BOTTOM   h. 15 mm - Ø 28 mm - Conic

MATERIAL   Elastomer
COLORS   Green - Grey - Light blue - Clear - Yellow
TOP   h. 15 mm Ø 28 mm - Lowered
BOTTOM   h. 15 mm - Ø 28 mm - Step

MATERIAL   Elastomer
COLORS   Green - Grey - Light blue - Clear - Yellow
TOP   h. 21 mm Ø 28 mm - Standard
BOTTOM   h. 15 mm - Ø 28 mm - Step

MATERIAL   Elastómero
COLORES   Verde - Gris - Azul - Trasparente - Amarillo
SUPERIOR   h. 15 mm Ø 28 mm - Rebajada
INFERIOR   h.15 mm - Ø 28 mm - Cónica

MATERIAL   Elastómero
COLORES   Verde - Gris - Azul - Trasparente - Amarillo
SUPERIOR   h. 15 mm Ø 28 mm - Rebajada
INFERIOR   h.15 mm - Ø 28 mm - Plana

MATERIAL   Elastómero
COLORES   Verde - Gris - Azul - Trasparente - Amarillo
SUPERIOR   h. 21 mm Ø 28 mm - Estándar
INFERIOR   h.15 mm - Ø 28 mm - Plana

45 KG 45 KG 35 KG

45 KG 45 KG 35 KG55 KG 55 KG 45 KG

55 KG 55 KG 45 KG65 KG 65 KG 55 KG

85 KG85 KG 70 KG65 KG65 KG 55 KG

85 KG 85 KG 70 KG

SOSPENSIONI
Cushions • Suspensiones
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MISURA TELAIO 
Plate size • Medida plancha 90 100 110 120 130 140 150 160 170 180 190 200

MISURA SCARPA 
Boot size • Medida bota

27 28 29 30 31 31½ 32 33 34 34½ 35 36 37 37½ 38 39 40 40½ 41 42 42½ 43 44 45 46 47

185 190 195 200 205 210 215 220 225 230 235 240 245 250 255 260 265 270 275 280 285 290 295 300 305 310

TUTTI I TELAI  All plates • Todas las planchas

MISURA TELAIO 
Plate size • Medida plancha 130 135 140 145 150 155 160 165 170 175 180 190

MISURA SCARPA 
Boot size • Medida bota

35 36 37 37½ 38 39 40 40½ 41 42 42½ 43 44 45

235 240 245 250 255 260 265 270 275 280 285 290 295 300

EVO

MISURA TELAIO 
Plate size • Medida plancha 100 110 120 130 140 150 160 170

MISURA SCARPA 
Boot size • Medida bota

32 33 34 34½ 35 36 37 37½ 38 39 40 40½ 41 42 42½ 43

215 220 225 230 235 240 245 250 255 260 265 270 275 280 285 290

MIRAGE

FRA 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47
mm 200 205 210 215 220 225 230 235 240 245 250 255 260 265 270 275 280 285 290 295 300 305 310
ENG 7 8 8½ 9½ 10 11 12 12½ 13 13½ 1 1½ 2 2½ 3-3½ 4 4½ 5 5½ 6½ 7 7½ 8 8½ 9 9½-10 10½ 11½ 12
AMM 13 13½ 1 1½ 2 2½ 3 3½ 4-4½ 5 5½ 6 6½-7 7½ 8 8½ 9 9½ 10 10½-11 11½ 12½ 13
AMM 8 9 10 11 12 13 13½ 1 1½ 2 2½ 3 3½ 4 4½-5 5½ 6 6½ 7-7½ 8 8½ 9 9½ 10 10½ 11-11½ 12 13 13½

TABELLA INTERNAZIONALE COMPARAZIONE TAGLIE  International sizes comparison chart • Tabla comparativa de tallas internacionales

TABELLE MONTAGGIO - EDEA
Mounting references - Edea • Tablas de montaje - Edea

Riferimenti indicativi • Indicative references • Referencias indicativas
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MISURA TELAIO 
Plate size • Medida plancha 90 100 110 120 130 140 150 160 170 180 190 200

MISURA SCARPA 
Boot size • Medida bota

26 27 28 29 30 31 31½ 32 33 34 34½ 35 36 37 37½ 38 39 40 40½ 41 42 42½ 43 44 45 46

180 185 190 195 200 205 210 215 220 225 230 235 240 245 250 255 260 265 270 275 280 285 290 295 300 305

TUTTI I TELAI  All plates • Todas las planchas

MISURA TELAIO 
Plate size • Medida plancha 130 135 140 145 150 155 160 165 170 175 180 190

MISURA SCARPA 
Boot size • Medida bota

34½ 35 36 37 37½ 38 39 40 40½ 41 42 42½ 43 44

230 235 240 245 250 255 260 265 270 275 280 285 290 295

EVO

MISURA TELAIO 
Plate size • Medida plancha 100 110 120 130 140 150 160 170

MISURA SCARPA 
Boot size • Medida bota

31½ 32 33 34 34½ 35 36 37 37½ 38 39 40 40½ 41 42 42½

210 215 220 225 230 235 240 245 250 255 260 265 270 275 280 285

MIRAGE

FRA 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47
mm 200 205 210 215 220 225 230 235 240 245 250 255 260 265 270 275 280 285 290 295 300 305 310
ENG 7 8 8½ 9½ 10 11 12 12½ 13 13½ 1 1½ 2 2½ 3-3½ 4 4½ 5 5½ 6½ 7 7½ 8 8½ 9 9½-10 10½ 11½ 12
AMM 13 13½ 1 1½ 2 2½ 3 3½ 4-4½ 5 5½ 6 6½-7 7½ 8 8½ 9 9½ 10 10½-11 11½ 12½ 13
AMM 8 9 10 11 12 13 13½ 1 1½ 2 2½ 3 3½ 4 4½-5 5½ 6 6½ 7-7½ 8 8½ 9 9½ 10 10½ 11-11½ 12 13 13½

TABELLA INTERNAZIONALE COMPARAZIONE TAGLIE  International sizes comparison chart • Tabla comparativa de tallas internacionales

TABELLE MONTAGGIO - RISPORT
Mounting references - Risport • Tablas de montaje - Risport

Riferimenti indicativi • Indicative references • Referencias indicativas
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MISURA TELAIO 
Plate size • Medida plancha 90 100 110 120 130 140 150 160 170 180 190 200

MISURA SCARPA 
Boot size • Medida bota 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46

TUTTI I TELAI  All plates • Todas las planchas

MISURA TELAIO 
Plate size • Medida plancha 130 135 140 150 155 160 170 175 180 190

MISURA SCARPA 
Boot size • Medida bota 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44

EVO

FRA 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47
mm 200 205 210 215 220 225 230 235 240 245 250 255 260 265 270 275 280 285 290 295 300 305 310
ENG 7 8 8½ 9½ 10 11 12 12½ 13 13½ 1 1½ 2 2½ 3-3½ 4 4½ 5 5½ 6½ 7 7½ 8 8½ 9 9½-10 10½ 11½ 12
AMM 13 13½ 1 1½ 2 2½ 3 3½ 4-4½ 5 5½ 6 6½-7 7½ 8 8½ 9 9½ 10 10½-11 11½ 12½ 13
AMM 8 9 10 11 12 13 13½ 1 1½ 2 2½ 3 3½ 4 4½-5 5½ 6 6½ 7-7½ 8 8½ 9 9½ 10 10½ 11-11½ 12 13 13½

TABELLA INTERNAZIONALE COMPARAZIONE TAGLIE  International sizes comparison chart • Tabla comparativa de tallas internacionales

TABELLE MONTAGGIO - BELATI
Mounting references - Belati • Tablas de montaje - Belati

Riferimenti indicativi • Indicative references • Referencias indicativas

MIRAGE
MISURA TELAIO 
Plate size • Medida plancha 100 110 120 130 140 150 160 170

MISURA SCARPA 
Boot size • Medida bota 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43
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